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Product range
Produktutvalg
Produktöversikt
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Tuotevalikoima
Produktprogram
Gama de productos
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Tipi di bevande
Gamme de produits
Produktübersicht

First use
Første gangs bruk
Första användning
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ES

Käyttö ensimmäistä kertaa
Første anvendelse
Primera puesta en 
funcionamiento
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Primo utilizzo
Première mise en service
Erste Inbetriebnahme

Preparing a beverage
Fremstille en drikk
Förbereda dryck
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Juoman valmistus
Tilberedning af drik
Preparación de una bebida
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Preparazione delle bevande
Préparation d‘une boisson
Getränkezubereitung

Cleaning
Rengjøring
Rengöring

FI

DA

ES

Puhdistus
Rengøring
Limpieza
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Pulizia
Nettoyage
Reinigung

Troubleshooting
Feilsøking
Felsökning
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Vianmääritys
Problemløsning
Resolución de problemas
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Risoluzione dei problemi
Dépannage
Störungsbehebung

Safety precautions
Sikkerhetsregler
Säkerhetsanvisningar
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Turvallisuuteen liittyvät 
varotoimet
Sikkerhedsforskrifter
Indicaciones de seguridad
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Indicazioni di sicurezza
Consignes de sécurité
Sicherheitshinweise

Overview
Oversikt
Översikt

FI

DA

ES

Yleiskatsaus
Oversigt
Vista general
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Vista d‘insieme
Vue d’ensemble
Übersicht
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Descaling at least every 3 - 4 months, de-
pending on water hardness in your region

Afkalkes minimum hver 3 - 4 måned, afhæn-
gig af vandets hårdhedsgrad i dit område

Suorita kalkinpoisto 3 - 4 kk välein riippuen 
paikkakuntasi veden kovuudesta

Decalcificare almeno ogni 3 - 4 mesi a second. 
della durezza dell‘acqua della vostra regione
Effectuer un détartrage au moins tous les 
3 - 4 mois, suivant la dureté locale de l‘eau

Avkalkning minimum hver 3 - 4 måned, av-
hengig av hardheten på vannet i ditt område

Descalcificación al menos cada 3 - 4 meses, 
depend. de la dureza del agua de su región

Vi rekommenderar avkalkning var 3 - 4 månad, 
men detta är beroende på vattnet i er region

FI

DA

ES

IT

FR

DE Entkalkung alle 3 - 4 Monate, abhängig von 
regionaler Wasserhärte
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650 ml 5°C -  45°C

41°F - 113°F2.5 kg
A = 16.4 cm

AC

B

C = 23.1 cm

NO, SE, FI, DK, ES, IT, CH 230 V,  50 Hz max./máx./maks. 1500 W

B = 29.9 cmmax./máx./maks. 
15 bar/bares

ON

OFF

0-12

0-12

CAFFÉ LUNGO

Overview
Oversikt
Översikt
Yleiskatsaus
Oversigt

Vista general
Vista d‘insieme
Vue d’ensemble
Übersicht
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Espresso
Espresso Intenso

60 ml

Espresso Ristretto
40 ml

Caffè Lungo
120 ml

Cappuccino
240 ml

40 ml200 ml

ESPRESSO

CAFFÈ LUNGO

CAPPUCCINO

1 2

CAFFÉ LUNGO

Product range
Produktutvalg
Produktöversikt
Tuotevalikoima
Produktprogram

Gama de productos
Tipi di bevande
Gamme de produits
Produktübersicht
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Hot beverage 
Varm drikk
Varm dryck
Kuumat juomat
Varm drik
Bebida caliente 
Bevanda calda 
Boisson chaude 
Heissgetränk 
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Chococino®
210 ml

110 ml100 ml

Latte Macchiato
220 ml

50 ml170 ml

CHOCOCINO

LATTE MACCHIATO

CAPPUCCINO ICE

Cappuccino Ice
240 ml

105 ml135 ml

1

1

1

2

2

2

AROMA / CAFFÈ CREMA GRANDE   

CAPPUCCINO

ICE

Cold beverage 
Kald drikk 
Kall dryck
Kylmä juoma
Kold drik
Bebida fría 
Bevanda fredda 
Boisson froide 
Kaltgetränk 
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30 sec

First use
Første gangs bruk
Första användning
Käyttö ensimmäistä kertaa
Første anvendelse

Primera puesta en 
funcionamiento
Primo utilizzo
Première mise en service
Erste Inbetriebnahme
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6 sec

CAFFÉ LUNGO

1x
+ 10ml

30 sec

STOP

To STOP preparation earlier, press any 
button.
For å stoppe bryggingen tidligere, press 
en av knappene.
För att avstanna tillagning tidigare, tryck 
valfri knapp.
Painamalla mitä tahansa kytkintä, 
lopettaa ohjelma aiemmin.
For at stoppe brygningen tidligere, tryk 
på en af knapperne.

5 sec
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Preparing a beverage
Fremstille en drikk
Förbereda dryck
Juoman valmistus
Tilberedning af drik

Preparación de una bebida
Preparazione delle bevande
Préparation d‘une boisson
Getränkezubereitung
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Para parar la preparación antes, pulse 
cualquier botón. 
Per fermare la preparazione prima, premi 
un qualsiasi pulsante.
Pour arrêter la préparation à tout 
moment, appuyez sur n’importe quelle 
touche.
Beliebige Taste drücken, um die 
Zubereitung vorzeitig zu beenden.
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6 sec

ON / OFF

5 min

ON OFF
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Economy mode
Strømsparemodus
Energisparläge
Valmiustila
Økonomi-mode

Modo Económico
Modalità Eco
Mode Eco
Stromsparmodus
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IT

FR

DE
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30 sec

Cleaning
Rengjøring
Rengöring
Puhdistus
Rengøring

Limpieza
Pulizia
Nettoyage
Reinigung

EN 

NO

SV

FI

DA

ES

IT

FR

DE



10

If your drink is not dispensing...
Hvis det ikke kommer ut noe væske...
Om det inte kommer någon dryck…
Mikäli juoma ei valmistu…
Hvis der ikke kommer væske ud…

20 min

0-12

Descaling at least every 3 - 4 months, depending on 
water hardness in your region
Avkalkning minimum hver 3 - 4 måned, avhengig av 
hardheten på vannet i ditt område
Vi rekommenderar avkalkning var 3 - 4 månad, men 
detta är beroende på vattnet i er region
Suorita kalkinpoisto 3 - 4 kk välein riippuen paikka-
kuntasi veden kovuudesta
Afkalkes minimum hver 3 - 4 måned, afhængig af 
vandets hårdhedsgrad i dit område

OFF
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Si tu bebida no es dispensada…
Se la bevanda non viene erogata…
Quand votre boisson n’est pas preparée…
Wenn keine Flüssigkeit herausfliesst...

Descalcificación al menos cada 3 - 4 meses, depen-
diendo de la dureza del agua de su región
Decalcificare almeno ogni 3 - 4 mesi a seconda della 
durezza dell‘acqua della vostra regione
Effectuer un détartrage au moins tous les 3 - 4 mois, 
suivant la dureté locale de l‘eau
Entkalkung alle 3 - 4 Monate, abhängig von 
regionaler Wasserhärte
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OFF

OFF

500 ml

ON

MAX

STOP

2 min

5 sec

MAX
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Troubleshooting
Feilsøking
Felsökning
Vianmääritys
Problemløsning

Resolución de problemas
Risoluzione dei problemi
Dépannage
Störungsbehebung

20 min
High pressure
Høyt trykk
Högt tryck

Korkea paine
Højt tryk
Alta presión
Alta pressione
Haute pression
Hoher Druck
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20 min

ONOFF
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Safety precautions
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Dette apparatet kan utgjøre en sikkerhetsrisiko 
dersom instruksjonene og sikkerhetsreglene 
ikke følges. Ta vare på denne brukerhåndboken.

Ved intensiv bruk uten tilstrekkelig nedkjørings-
tid, vil apparatet stoppe midlertidig mens det 
røde indikatorlyset blinker. Dette er en sikker-
hetsfunksjon som skal hindre at apparatet blir 
overopphetet. Slå av apparatet i 20 minutter, slik 
at det får kjølt seg ned.

Apparatet er ikke beregnet for bruk av: Barn eller 
personer som lider av mental og/eller fysisk funk-
sjonshemming - hvis de ikke har fått tilstrekkelig 
opplæring i betjening og bruk. 

Kapselholderen er utstyrt med én permanent 
magnet.

Pasienter med pacemakere eller defibrillatorer: 
Ikke hold kapselholderen direkte over pacemake-
ren eller defibrillatoren.

SikkerhetsreglerNO
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Denna produkt kan utgöra en säkerhetsrisk om 
dessa instruktioner och säkerhetsanvisningarna 
inte följs. Spara denna instruktionsmanual.

Om produkten används intensivt utan tillräcklig 
avsvalningstid, slutar den att fungera temporärt 
och den röda lampan blinkar. Detta skyddar pro-
dukten för överhettning. Stäng av produkten i 
20 minuter och låt den svalna.

Denna produkt får inte användas av: barn el-
ler personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental kapacitet, eller avsaknad av erfarenhet 
och kunskap, om inte person som ansvarar för 
dessas säkerhet till att börja med övervakat an-
vändningen.

Kapselhållaren är utrustad med en permanent 
magnet.

För patienter med pacemaker eller defibrillator: 
Håll inte kapselhållaren direkt över pacemakern 
eller defibrillatorn.

SäkerhetsanvisningarSV
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Turvallisuusriski voi muodostua, jos nämä ohjeet 
ja turvallisuuteen liittyvät varotoimet jätetään 
huomiotta. Säilytä tämä käyttöopas.

Mikäli laite on kovassa käytössä ilman riittävää 
jäähtymisaikaa, se lakkaa tilapäisesti toimimasta 
ja punainen merkkivalo vilkkuu. Tämän tarkoi-
tuksena on suojata laitetta ylikuumenemiselta. 
Kytke laite pois päältä 20 minuutiksi ja anna sen 
jäähtyä.

Tätä laitetta ei ole tarkoitettu seuraavien käy-
tettäväksi: lapset ja sellaiset henkilöt, joiden 
henkinen ja/tai fyysinen terveydentila on heiken-
tynyt – ellei heitä asiaankuuluvasti valvota lait-
teen toiminnassa ja käytössä.

Kahvikapselin lokerossa on kestomagneetti.

Potilaat, joilla on sydämentahdistin tai defibril-
laattori: Älä pidä kahvikapselin lokeroa suoraan 
sydämentahdistinta tai defibrillaattoria vasten.

Turvallisuuteen liittyvät varotoimetFI
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Dette apparat kan udgøre en sikkerhedsrisiko, 
hvis disse instruktioner og sikkerhedsanvisnin-
ger ignoreres. Behold denne brugervejledning.

I tilfælde af intensiv brug uden tilstrækkelig 
afkølingstid vil apparatet holde op med at fun-
gere midlertidigt med blinkende rød lysindikator. 
Det er for at beskytte dit apparat mod overop-
hedning. Sluk apparatet i 20 minutter for at lade 
det køle af.

Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af: 
Børn; eller personer som lider af et mentalt og/
eller fysisk handicap - undtagen under passende 
vejledning om betjening og brug.

Kapselholderen er udstyret med en permanent 
magnet.

Patienter med pacemakere eller 
defibrillator: Hold ikke kapselholder direkte over 
pacemaker eller defibrillator.

SikkerhedsforskrifterDA
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Indicaciones de seguridad
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Indicazioni di sicurezza
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Consignes de sécurité
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SicherheitshinweiseDE

Bei Missachtung dieser Anleitung / der Sicherheits-
hinweise können Gefährdungen durch das Gerät ent-
stehen. Die Betriebsanleitung bitte aufbewahren.
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